
EN  Mounting instruc tions
Differential pressure switch

Technical data 
Range Pa	 Range mBar	 ΔP Pa mBar
PSW-200: 20-300	 0,2-2,0	 10(0,1)
PSW-400: 30-400	 0,4-1,0	 15(0,2)
PSW-500: 50-500	 0,5-5,0	 20(0,2)
PSW-1000: 200-1000	 2,0-10,0	 100(1,0)
PSW2500: 500-2500	 5,0-10,0	 150(1,5)
PSW4000: 1000-4000	 10,0-40,0	 150(1,5)
Max. operating pressure	 50 mBar or 5000 Pa
Operating temperature	 -20 - 85 °C
Contacts rating 250 Vac	 AC1: 1,5 A, 
	 AC3: 0,4 A 
	 (VDE 0630, EN 1854)
Mechanical life cycles 	 +- 10.000.000 operations
IP protection	 IP 54
Diaphragm	 Silicone
Case	 PA 6.6 and POM

These adjustable high sensitive differential pressure switches 
are used for monitoring overpressure, vacuum and differential 
pressure of air or other non-combustible, non-agressive gases.

The switching set-point can be adjusted by means of a cali-
brated knob. The switching differential ΔP can be adjusted with 
a screw driver.

Possible applications are:

Air filters and fan monitoring<<
Overheating protection for electric batteries or electric <<
heating elements
Controlling air- and fire-protection dampers<<
Monitoring air flows<<
and more....<<

Warranty 
Two years from delivery date against defects in manufactur-
ing. Any modifications or alterations to the product relieve 
the manufacturer of all responsibility.
The manufacturer bears no responsibility for any misprints 
or mistakes in this data, and modifications or improvements  
to the product can be made at any time after date of pub-
lication.

Transport and stock keeping
Avoid shocks. Stock In original packing. Avoid extreme condi-
tions

Maintenance
In normal conditions the controllers are maintenance-free. If 
soiled clean with dry or dampish cloth. In case of heavy pol-
lution clean with a non-aggressive product. In these circum-
stances the controller should be disconnected from the mains. 
Pay attention that no fluids enter the controller. Only reconnect 
the controller to the mains when it is completely dry.

All works may only be carried out by skilled 
personnel following the local regulations and 
AFTER the controller is completely separated 
from the mains. 

NL  Montage-instruc ties
Verschildrukschakelaar

Technische gegevens
Bereik Pa	 Bereik mBar	 ΔP Pa mBar
PSW-200: 20-300	 0,2-2,0	 10(0,1)
PSW-400: 30-400	 0,4-1,0	 15(0,2)
PSW-500: 50-500	 0,5-5,0	 20(0,2)
PSW-1000: 200-1000	 2,0-10,0	 100(1,0)
PSW2500: 500-2500	 5,0-10,0	 150(1,5)
PSW4000: 1000-4000	 10,0-40,0	 150(1,5)
Max. werkdruk	 50 mBar of 5000 Pa
Werktemperatuur	 -20 - 85 °C
Contacten, max. stroom 250 Vac	 AC1: 1,5 A, 
	 AC3: 0,4 A 
	 (VDE 0630, EN 1854)
Mechanische levensduur +- 10.000.000 operaties
IP-bescherming	 IP 54
Diafragma	 Silicone
Behuizing	 PA 6.6 en POM

Deze instelbare, zeer gevoelige verschildrukschakelaars worden 
ingezet ter bewaking van overdruk, onderdruk en verschildruk 
van lucht of andere niet-ontvlambare, niet corrosieve gassen.

Het schakelpunt kan ingesteld worden met een vooraf gekali-
breerde instelknop. De schakeldifferentiaal ΔP wordt met een 
kleine schroevendraaier aangepast.

Mogelijke toepassingsgebieden zijn:

Filter - en ventilatorenbewaking<<
Bescherming van elektrische batterijen of <<
verwarmingselementen tegen oververhitting
Regeling van lucht- of brandkleppen<<
Bewaking van luchtdebiet of - druk<<

Garantie
Twee jaar na leveringsdatum. Het aanbrengen van wijzigingen 
aan het product ontslaat de fabrikant van elke verantwoorde-
lijkheid.

De producent draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor 
eventuele drukfouten of vergissingen in deze data, alsook kun-
nen te alle tijde verbeteringen of wijzigingen aan het product 
aangebracht worden na het uitbrengen van deze data.

Transport en opslag
Pas op voor schokken. Stockeer in originele verpakking. Vermijd 
extreme omstandigheden

Onderhoud
In principe zijn de regelaars onderhoudsvrij. In geval van lichte 
bevuiling reinigen met een droge of licht vochtige doek. Bij 
zware bevuiling reinigen met een niet-agressief product. Hier-
bij dient de regelaar volledig van het net gescheiden te wor-
den. Opgelet dat er geen vocht in de regelaar binnendringt. 
De stroom pas terug aansluiten wanneer de regelaar volledig 
droog is.

Alle werkzaamheden mogen enkel uitgevo-
erd worden volgens de plaatselijk geldende 
voorschriften door vakbekwaam personeel 
en NADAT de regelaar volledig van het net is 
gescheiden. 
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According to 
the low voltage 
directive: 
2006/95/EC / 
the EMC directive: 
2004/108/EC

weight

160 g



FR  Instruc tions de montage
Pressostat differentiel

Données techniques
Portée Pa	 Portée mBar	 ΔP Pa mBar
PSW-200: 20-300	 0,2-2,0	 10(0,1)
PSW-400: 30-400	 0,4-1,0	 15(0,2)
PSW-500: 50-500	 0,5-5,0	 20(0,2)
PSW-1000: 200-1000	 2,0-10,0	 100(1,0)
PSW2500: 500-2500	 5,0-10,0	 150(1,5)
PSW4000: 1000-4000	 10,0-40,0	 150(1,5)
Max. pression	 50 mBar ou 5000 Pa
Température opération	 -20 - 85 °C
Contacts max. courant 250 Vac	 AC1: 1,5 A, 
	 AC3: 0,4 A 
	 (VDE 0630, EN 1854)
Durée de vie mech. +- 10.000.000 opérations
IP protection	 IP 54
Diaphragme	 Silicone
Boîtier	 PA 6.6 et POM

Ces pressostats ajusteras et très sensibles sont appliqués pour 
la surveillance de surpression, surpression et pression différen-
tielle de l’air ou autres gaz non-inflammables et non-corrosifs.

Ajustez à l’aide du bouton de réglage la pression que doit en-
clencher le commutateur lorsque la pression augmente, en-
clencher le commutateur. Avec un petit tournevis c’est possible 
d’ajuster le différentielle P.

Les domaines d’application possibles sont:

Surveillance des filtres ou des ventilateurs<<
Protection des batteries électriques ou des éléments de <<
chauffage contre la surchauffe
Régulation des clapets d’air<<
Surveillance du débit d’air<<
etc ....<<

Garantie
Deux ans après date de fabrication. Toutes modifications ou dé-
tériorations du produit met un terme à cette garantie et dégage 
le fabricant de toute responsabilité.

L‘entreprise décline toute responsabilité pour des erreurs 
d’impression ou autres et se réserve le droit d’apporter des 
modifications ou améliorations au produit à tout moment après 
la date de publication.

Transportation et stockage:
Evitez des choques: Stocker en emballage original. Evitez des 
circonstances extrèmes

Entretien
En principe, les variateurs sont libre d‘entretien. En cas de saleté 
légère, nettoyer le variateur avec une toile sec ou légèrement 
humide. En cas de saleté lourde : nettoyer avec des produits et 
moyens non-agressives. A l‘occasion de cettes traveaux, le varia-
teur est à couper complètement du réseau. Faites attention que 
des liquides n‘entrent pas dans le variateur. Raccorder le réseau 
seulement quand le variateur est complètement sèché. 

Tous travaux sont à exécuter seulement par 
personel compétent suivant les dispositions 
légales en vigueur et APRES le variateur est 
coupé complètement du secteur.

DE  Montage-Anleitung
Differenzdruckwächter

Technische Daten
Bereich Pa	 Bereich mBar	 ΔP Pa mBar
PSW-200: 20-300	 0,2-2,0	 10(0,1)
PSW-400: 30-400	 0,4-1,0	 15(0,2)
PSW-500: 50-500	 0,5-5,0	 20(0,2)
PSW-1000: 200-1000	 2,0-10,0	 100(1,0)
PSW2500: 500-2500	 5,0-10,0	 150(1,5)
PSW4000: 1000-4000	 10,0-40,0	 150(1,5)
Maximal Betriebsdruck	 50 mBar oder 5000 Pa
Betriebstemperatur	 -20 - 85 °C
Kontakt maximal Strom 250 Vac	 AC1: 1,5 A, 
	 AC3: 0,4 A 
	 (VDE 0630, EN 1854)
Mech. Lebensdauer +- 10.000.000 SChaltspiele
IP Schutz	 IP 54
Diaphragm	 Silicone
Gehäuser	 PA 6.6 und POM

Diese einstellbaren, sehr empfindliche Differenzdruckwächter 
werden eingesetzt zur Überwachung des Über-, Unter- oder Dif-
ferenzdrucks von Luft oder anderen nicht brennbaren und nich-
taggressiven Gasen. Der Schalterpunkt kann eingestellt werden 
mit einem voraus kalibrierte Einstellschalter. Der Schaltdifferenz 
ΔP kann mit einen Schraubenzieher eingestellt werden. 

Mögliche Anwendungsgebiete sind:

Filter-, und Ventilatorenüberwachung<<
Überhitzung Schutz bei elektrischen Heizregister oder <<
Lufterhitzern
Regelung von Luft-, und Brandschutzklappen<<
Überwachung von Luftströmungen oder-Druck<<
und mehr....<<

Garantie
Zwei Jahre nach Lieferdatum auf Herstellungsfehler. Alle Än-
derungen an das Produkt angebracht, enthebt der Hersteller 
jeder Verantwortung.

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung ab für Ungenauigkeiten 
und Druckfehler und behält sich das Recht vor an den Produkten 
Veränderungen und Verbesserungen durch zu führen nach die-
ser Publikation.

Transport und Lager
Stoßen vermeiden. Lager in original Verpackung. Extreme Üm-
stände vermeiden

Wartung 
In Prinzip sind die Regler wartungsfrei. Bei leichter Verschmut-
zung: Reinigen mit einem Trockenem oder leicht feuchtem Tuch. 
Bei erheblicher Verschmutzung: Reinigen mit nicht-aggressiven 
Produkte. Achtung das keine Flüssigkeiten in den Regler eindrin-
gen. Nur einschalten, wenn der Regler komplett getrocknet ist.

Alle Arbeiten sind aus zu führen durch fachfä-
hig Personal den örtlichen Vorschriften zufol-
ge und NACHDEM der Regler völlig vom Netz 
ist getrennt. 

RU  Инс трукция ус тановки
Дифференциальный датчик давления

Технические данны 

Диапазон Pa Диапазон mBar ΔP Pa mBar
PSW-200: 20-300 0,2-2,0 10(0,1)
PSW-400: 30-400 0,4-1,0 15(0,2)
PSW-500: 50-500 0,5-5,0 20(0,2)
PSW-1000: 200-1000 2,0-10,0 100(1,0)
PSW2500: 500-2500 5,0-10,0 150(1,5)
PSW4000: 1000-4000 10,0-40,0 150(1,5)
Мах. рабочее давление 50mBar или 5000 Pa
Температура окружающей среды -20…85 °C
Нагрузка контактов 250 Vac: AC1: 1,5 A, AC3: 0,4 A (VDE 0630, 
EN 1854)
Работа +10.000.000 циклов
Класс защиты  IP54
Мембрана: кремния
Коробка PA6.6  и POM

Эти высокочувствительные датчики дифференциального 
давления используется для измерения давления, 
вакуума,давления воздушного перепада и давление других 
не агрессивных и не горючих газов.

Срабатывание контактов можно выбрать  с градировочной  
ручкой. Разницу переключения Δp можно регулировать 
отверткой.

Можно использовать:
Для ухаживания воздушных фильтров и вентиляторов<<
Для защиты от перегрева электробатарей и электро <<
нагревателей
Для регулирования воздушных и огневых приводов<<

Транспорт и хранение на складе

Избегите ударов.Сохраняйте в оригинальной упаковке.
Избегите чрезвычайных условий.

Гарантия
Два года с даты поставки против дефектов в производстве. 
Любые модификации или изменения к продукту освобождают 
изготовителя от всей ответственности.

Из за постоянного совершенствования устройства, его 
дизайн и технические характеристики могут быть изменены. 
Производитель не несёт ответственность за любые ошибки 
или неточности в технических данных, иллюстрациях и 
графиках.

Maintenance
In normal conditions the controllers are maintenance-free. If 
soiled clean with dry or dampish cloth. In case of heavy pol-
lution clean with a non-aggressive product. In these circum-
stances the controller should be disconnected from the mains. 
Pay attention that no fluids enter the controller. Only reconnect 
the controller to the mains when it is completely dry.

Все работы могут только быть выполнены квалифици-
рованным персоналом после местных инструкций и 
ПОСЛЕ ТОГО, КАК контроллер полностью отделен от 
главной части. 

LT  Naudojimosi instrukcija
Diferencialinis slėgio daviklis

Techniniai duomenys 

Diapazonas Pa Diapazonas mBar ΔP Pa mBar
PSW-200: 20-300 0,2-2,0 10(0,1)
PSW-400: 30-400 0,4-1,0 15(0,2)
PSW-500: 50-500 0,5-5,0 20(0,2)
PSW-1000: 200-1000 2,0-10,0 100(1,0)
PSW2500: 500-2500 5,0-10,0 150(1,5)
PSW4000: 1000-4000 10,0-40,0 150(1,5)
Max. Darbinis slėgis 50mBar arba 5000Pa
Darbinė temperatūra -20 - 85 °C
Kontaktų apkrova 250 Vac: AC1: 1,5 A, AC3: 0,4 A (VDE 0630, 
EN 1854)
Veikimas +10.000.000 ciklų
IP saugumo klasė IP54
Membrana: silikoninė
Dėžutė PA6.6 ir POM

Šie didelio jautrumo diferencialiniai slėgio davikliai naudojami 
virš slėgio,vakuumo, oro diferencialinio slėgio ir kitų nedegių ne 
agresyvių dujų slėgio matavimui.

Kontaktų suveikimą galima pasirinkti sugraduota rankenėle. 
Perjungimo skirtumas Δp gali būti reguliuojamas atsuktuvu.

Galimas naudojimas:
Oro filtru ir ventiliatorių priežiūrai.<<
 Apsaugai elektros baterijų ir elektrinių šildytuvų nuo <<
perkaitimo.
Oro ir ugnies sklendžių pavarų valdymui.<<
Oro srauto matavimui.<<
Ir kitur...<<

Transportavimo ir sandėliavimo sąlygos
Vengti sutrenkimų ir ekstremalių aplinkos sąlygų. Sandėliuoti 
neišėmus iš originalios pakuotės.

Garantija 
Garantija nuo gamybinių defektų galioja du metus nuo paga-
minimo datos. Bet koks korpuso pažeidimas ar savavališkas 
gaminio ketimas, remontas atleidžia gamintoją nuo bet kokios 
atsakomybės.

Dėl nuolatinio prietaiso tobulinimo, jo konstrukcija bei technini-
ai duomenys gali kisti. Gamintojas neatsako už galimas klaidas 
ar kitokio pobūdžio netikslumus techniniuose duomenyse, ili-
ustracijose bei schemose.

Priežiūra
Esant normalioms sąlygoms gaminys nereiklalauja jokios prie-
žiūros. Gaminiui susitepus valyti su sausa ar drėgna šluoste. 
Jei purvas nenusivalo, galima naudoti neagresyvias valymo 
priemones. Šiuo atveju prieš valant būtina gaminį  išjungti iš 
grandinės. Įsitikinkite, jog jokie skysčiai nepateko į reguliato-
riaus vidų. Į grandinę reguliatorių galima įjungti tik tuomet, kai 
jis yra visiškai sausas.

Bet kokius montavimo ar taisymo darbus gali atlikti tik 
kvalifikuotas atitinkamos srities darbuotojas ir tik tuomet 
kai gaminys yra išjungtas iš grandinės.


